
Commune

Gemeinde

Saas-Fee Kanton

Canton

PROCES-VERBAL - PROTOKOLL

27. September 2020WALLIS
VALAIS

Datum

Date

l. Vorlage : Volksinitiative vom 31. August 2018 "Für eine massvolle Zuwanderung (Begrenzungsinitiative)"

l. Objet: Initiative populaire du 31 aoüt 2018 "Pour une immigration moderee (initiative de limitation)"

Stimmberechtigte

Electeurs inscrits

Total

Total

925

Eingelangte

Stimmzettel
Bulletins entres

668

Ausser Betracht

fallende

Stimmzettel

Bulletins nVentrant pas

en ligne de compte

leere

blancs

7

ungültige
nuls

20

27

In Betracht

fallende

Stimmzettel

Bulletins enrant en

ligne de compte

641

ja
OU1

173

nein

non

468

Ainsi fait, lu et signe seance tenante,

Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitz.ung,

ä
";

*
*

le

den

Des le depouillement acheve, le president du bureau de vote transmet au canton une copie du proces-

verbal par courriel (votations-abstmunungen@admin.vs.ch). L'original doit etre adresse par voie postale

au Departement de la securite, des institutions et du Sport, Service des affaires interieures et

communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).
!! ATTENTION : nouveau numero de telephone : 027 606 47 50 !!

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stünmbüros

ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-

abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und

Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).

!! ACHTUNG : neue Telefonnummer : 027 606 47 80 !!

Le President: . Les Scrutateurs :

iräsicient: ^/ Die Stimmem.ähler :

-€5^
y-y ^

Le Secretaire : <?,,; .^--'^^

Der Sc^/iber, ? 4 g »'S

/



PROCES-VERBAL - PROTOKOLL

Commune

Gemeinde

2. Vorlage :

2. Objet:

Saas-Fee Kanton

Canton

WALLIS
VALAIS

Datum

Date

27. September 2020

Änderung vom 27. September 2019 des Bundesgesetzes über die Jagd und den Schutz wildlebender Säugetiere und Vögel (Jagdgesetz, JSG)

Modification du 27 septembre 2019 de la loi federale sur la chasse et la protection des mammiferes et oiseaux sauvages (Loi sur la chasse, LChP)

Stimmberechtigte

Electeurs inscrits

Total

Total

925

Eingelangte
Stimmzettel

Bulletins entres

668

Ausser Betracht

fallende

Stimmzettel

Bulletins nVentrant pas

en ligne de compte

leere

blancs

6

ungültige
nuls

20

26

In Betracht

fallende

Stimmzettel
Bulletins enrant en

ligne de compte

642

ja
oui

526

nein

non

116

Ainsi fait, lu et signe seance tenante,

Gegeben, verlesen und linterz.eichnet wahrend der Sitzung,

Le President

wsident

Les Scrutateurs :

Die Stimmenwhler:

^^,^
ä
111

*
*

le

den

Des le depouillement acheve, le president du bureau de vote transmet au canton une copie du proces-

verbal par coumel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit etre adresse par voie postale

au Departement de la securite, des institutions et du Sport, Service des affaires interieures et

communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

!! ATTENTION : nouveau numero de telephone : 027 606 47 50 !!

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stunmbüros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-

abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und

Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).
!! ACHTUNG : neue Telefonnummer : 027 606 47 80 "



Commune

Gemeinde

3. Vorlage :

3. Objet:

Saas-Fee Kanton

Canton

PROCES-VERBAL - PROTOKOLL

27. September 2020WALLIS
VALAIS

Datum

Date

Änderung vom 27. September 2019 des Bundesgesetzes über die direkte Bundessteuer (DBG) (Steuerliche Berücksichtigung der Kinderdrittbetreuungskosten)

Modification du 27 septembre 2019 de la loi federale sur l'impot direct (LIFD) (Deduction fiscale des frais de garde des enfants par des tiers)

Stimmberechtigte

Electeurs inscrits

Total

Total

925

Eingelangte
Stimmzettel

Bulletins entres

668

Ausser Betracht

fallende

Stimmzettel

Bulletins nVentrant pas

en ligne de compte

leere

blancs

14

ungültige
nuls

20

34

In Betracht

fallende

Stimmzettel

Bulletins enrant en

ligne de compte

634

ja
OU1

280

nein

non

354

Ainsi fait, lu et signe seance tenante,

Gegeben, verlesen und unterz.eichnet während der Sitzung,

Le President

peifi^sident

ä

m

*
*

le

den

Des le depouillement acheve, le president du bureau de vote transmet au canton une copie du proces-

verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit etre adresse par voie postale

au Departement de la securite, des institutions et du Sport, Service des affaires interieures et

communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).
!! ATTENTION : nouveau numero de telephone ; 027 606 47 50 !!

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-

abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und

Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).
!! ACHTUNG : neue Telefonnummer : 027 606 47 80 !!



PROCES-VERBAL - PROTOKOLL

Commune

Gemeinde

Saas-Fce Kanton

Canton

WALLIS
VALAIS

Datum

Date

27. September 2020

4. Vorlage : Änderung vom 27. September 2019 des Bundesgesetzes über den Erwerbsersatz für Dienstleistende und bei Mutterschaft (Erwerbsersatzgesetz, EOG)

4. Objet: Modification du 27 septembre 2019 de la loi federale sur les allocations pour perte de gain en cas de Service et de maternite (Loi sur les allocations pour perte de gain, LAPG)

Stimmberechtigte

Electeurs inscrits

Total

Total

925

Eingelangte
Stimmzettel

Bulletins entres

668

Ausser Betracht

fallende

Stimmzettel

Bulletins nVentrant pas

en ligne de compte

leere

blancs

7

ungültige
nuls

20

27

In Betracht
fallende

Stimmzettel
Bulletins enrant en

ligne de compte

641

ja
OU1

317

nein

non

324

Ainsi fait, lu et signe seance tenante,

Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitwng,

ä
Hl

*
*

le

den

Des le depouillement acheve, le president du bureau de vote transmet au canton une copie du proces-

verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit etre adresse par voie postale

au Departement de la securite, des institutions et du Sport, Service des affaires interieures et

communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

" ATTENTION : nouveau numero de telephone : 027 606 47 50 !!

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-

abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und

Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).
" ACHTUNG : neue Telefonnummer : 027 606 47 80 "



PROCES-VERBAL - PROTOKOLL

Commune

Gemeinde

Saas-Fee Kanton

Canton

WALLIS
VALAIS

Datum

Date

27. September 2020

5. Vorlage : Bundesbeschluss vom 20. Dezember 2019 über die Beschaffung neuer Kampf flugzeuge

5. Objet: Arrete federal du 20 decembre 2019 relatif ä l'acquisition de nouveaux avions de combat

Stimmberechtigte

Electeurs inscrits

Total

Total

925

Eingelangte
Stimmzettel

Bulletins entres

668

Ausser Betracht

fallende

Stimmzettel

Bulletins nVentrant pas

en ligne de compte

leere

blancs

12

ungültige
nuls

20

32

In Betracht

fallende

Stimmzettel
Bulletins enrant en

ligne de campte

636

ja
OU1

416

nein

non

220

Ainsi fait, lu et signe seance tenante,

Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung,

le

den

*
*

Des le depouillement acheve, le president du bureau de vote transmet au canton une copie du proces-

verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit etre adresse par voie postale

au Departement de la securite, des institutions et du spart, Service des affaires interieures et

communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

!! ATTENTION : nouveau numero de telephone : 027 606 47 50 !!

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-

abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und

Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).
" ACHTUNG : neue Telefonnummer : 027 606 47 80 !!

Le President: Les Scrutateurs :

ler nrctsvlent: . Die Stinnnem.ähler

-^-

;$?c%-^

..: WLe Secretaire : • \ _^1^J
Der Sci/rejbisr': .r, 'C< /- •''.^-'-

..^'<-'


